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COLLEZIONE VENTIDUE



ANTA LEGNO/TELAIO | SP. 22 mm - WOOD/FRAME DOOR  

4

FIANCHI | SP.  22 mm - SIDE PANELS
Basi e Pensili presenti nella Collezione Ventidue hanno fianchi in sp. 22mm. 
Tali elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno di classe 
E1 a basso contenuto di formaldeide. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Ventidue Collection have side panels 22 mm thick. These elements are 
characterized by panels composed of class E1 wooden particles with low formaldehyde emisssions.

2

SCHIENA | SP.  4 mm - BACK PANELS

Basi e Pensili presenti nella Collezione Ventidue hanno schiene Mdf in sp. 
4mm. Le schiene saranno fornite in tre variazioni cromatiche, Bianco Luna/
Grigio Maya/Grigio Antracite. Nelle tinte unite e nei laccati la schiena è in 
tinta mentre su tutto il resto la schiena è in Grigio Maya.  
Ci sono casi specifici in cui Basi e Pensili hanno schiene sp. 14mm in finitura 
cassa.
Bases and Wall Cabinets of the Ventidue Collection have Mdf back panels 4 mm thick. The back 
panels will be available in three chromatic variations: Bianco Luna / Grigio Maya / Grigio Antracite. 
With carcases in finishes Melamine Grigio Maya / Bianco Luna / Grigio Antracite the back panels 
will be in the same carcase’s finish; with Matt Lacquered carcase the back panels will be in the same 
Melamine finish; while for all the other finishes the back panels will be in Melamine Grigio Maya.  
There are specific cases in which Bases and Wall cabinets have depth Backs. 14mm in finish.

3
RIPIANI INTERNI | SP. 6 mm - INTERNAL SHELVES

6

TRAMEZZO INTERNO | SP. 22 mm - INTERNAL PARTITION

5

FONDO E CAPPELLO | SP. 22 mm - BOTTOM AND CEILING

Basi e Pensili presenti nella Collezione Ventidue hanno fondo e cappello 
sp. 22mm. Tali elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno 
di classe E1 a basso contenuto di formaldeide. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Ventidue Collection have bottom and top shelves 22 mm 
thick. These elements are characterized by panels composed of class E1 wooden particles 
with low formaldehyde emissions.
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CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS

ESPLOSO STRUTTURA | STRUCTURE EXPLODED VIEW
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Basi e Pensili presenti nella Collezione Ventidue presentano ante legno ed 
ante telaio sp. 22mm. Le ante legno possono avere determinate caratte-
ristiche mentre le diverse ante telaio alluminio possono alloggiare diverse 
tipologie di finiture vetro. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Ventidue Collection have wooden doors and frame doors 22 
mm thick. The wooden doors  have standard features; while the different frame doors have 
different types of glass finishes. 

Basi e Pensili presenti nella Collezione Ventidue hanno Tramezzi sp. 22mm. 
Tali elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno di classe 
E1 a basso contenuto di formaldeide. 
 

Bases and Wall Cabinets of the Ventidue Collection have partitions 22 mm thick. These elements 
are characterized by panels composed of E1 wooden particles with low formaldehyde emissions.

Basi e Pensili presenti nella Collezione ventidue hanno ripiani interni in 
Vetro temperato sp. 6 mm. oltre che ripiani strutturali in legno per altezze 
superiori al 1280mm.  
  

Bases and Wall Cabinets of the Ventidue Collection have internal tempered glass shelves 6 mm 
thick. With a depth greater than 1280 mm, the carcase provides for wooden structural shelves.



ANTE | DOORS

TIPOLOGIA DI APERTURA

FINITURE

Battente, Ribalta o Vasistas, Cassetto, Cassettone 
Swing door, Flap door, Vasistas door, Drawer, Big Drawer

K100 MELAMINICO BASE | BASIC MELAMINE

K703 ESSENZA BASE | BASIC VENEERED

K704 ESSENZA PLUS | PLUS VENEERED

K800 PIETRA NATURALE | NATURTAL STONE

K122 MELAMINICO PLUS | PLUS MELAMINE

K700 LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

K151 LACCATO OPACO | MATT  LACQUERED

OPENING SYSTEM 

FINISHES

ANTA LISCIA | SMOOTH DOOR

ANTA TELAIO FRAME | ALUMINUIUM FRAME DOOR

ANTA TELAIO SIPARIO | ALUMINUIUM SIPARIO DOOR

FINITURE VETRO

FINITURE VETRO

FINITURE TELAIO

FINITURE TELAIO

TIPOLOGIA DI APERTURA

LACCATO A POLVERE EPOSSIDICA POWDER LACQUERED

METALLO METAL

FRAME SYSTEM
TIPOLOGIA TELAIO

Il retro del Vetro Speciale è rifinito con un film scuro. 
The back of the Special Glass is finished with a dark film.

Il retro del Vetro Speciale è rifinito con un film scuro. 
The back of the Special Glass is finished with a dark film.

Battente 
Swing door

Cacao - K8019 
Grigio Teca - K7021
Bianco Neve - K9016

Anodizzato Argento - 710.ALL 
Laccato Bianco Neve - 710.BIA
Anodizzato Titanio - 710.TIT

4mm

5mm

45mm

47mm

21mm

22mm

SIPARIO 

K710 VETRO TRASPARENTE | TRASPARENT  GLASS

K710 VETRO TRASPARENTE | TRASPARENT  GLASS

K801 VETRO SPECIALE | SPECIAL GLASS

K801 VETRO SPECIALE | SPECIAL GLASS

GLASS FINISHES

GLASS FINISHES

FRAME  FINISHES

FRAME  FINISHES

OPENING SYSTEM 

TIPOLOGIA DI APERTURA
FRAME SYSTEM
TIPOLOGIA TELAIO

Battente, Ribalta o Vasistas 
Swing door, Flap door, Vasistas door 

FRAME 

OPENING SYSTEM 

Opzione Push Pull in assenza di Maniglia 
Push Pull option instead of the handle 



TIPOLOGIE DI APERTURA | OPENING SYSTEMS

Il PUSH-PULL è il sistema standard di serie predisposto su tutti i contenitori esclusi i contenitori con Gola Sinius ed i contenitori 
dotati di ante telaio e maniglietta in alluminio integrata.  
 
Tale tipologia è disponibile per tutti i frontali: Ribalta, Battente, Vasistas e Cassetti.

Per il funzionamento del PUSH-PULL, è necessario che il frontale rimanga staccato dal contenitore di alcuni millimetri. 
Nel caso di cassetti e cassettoni tale distanza risulta pari a 3/5 mm a seconda della regolazione effettuata.

Il PUSH-PULL è compreso nel prezzo.

The push pull is the standard system prearranged on all the boxes, except for the boxes with Sinius groove and the boxes with frame doors and integrated 
aluminium handle.

This system is available for all types of door: Hinged door, Flap door, Vasistas door - and also for the drawers.

For the operation of push pull, it is necessary that the door is shifted some millimetres from the box.
In relation to drawers and large baskets, this distance is of 3/5 mm, depending on the effected regulation.

The PUSH-PULL is included in the price.

Le maniglie rappresentano una tipologia di apertura opzionale, a scelta del cliente. 
All’atto della scelta di una maniglia il frontale del contenitore riportarà le informazioni di lavorazione necessarie per l’applicazione 
della maniglia scelta.
 
Il posizionamento della maniglia scelta sarà per alcune tipologie di maniglia obbligato, mentre per altre gestibile all’interno di una 
griglia predefinita. La scelta della maniglia come tipologia di apertura implica sempre la chiusura rallentata per ante battenti ed ante 
cassetto.

Le maniglie RIF, CLEPSIDRA, FUTURA, ARES ( solo nelle dimensioni L250 e L390)  sono comprese nel prezzo.

Le maniglie ARES ( nelle dimensioni L540, L810 e L1140)  e PRISMA non sono comprese nel prezzo.

The handles are an optional opening system, to the customer's choice.
When choosing a handle the information necessary to the application of the chosen handle are quoted on the door of the box.
For some types of handle  the positioning will be obligatory, while for the others will be manageable following a predefined grid.

The choice of the handle as opening system implies always the soft closing for hinged doors and drawers doors.

The RIF, CLEPSIDRA, FUTURA e ARES handles (only with a lenght of 250 or 390) are included in the price.

The ARES handles (only with a lenght of 540, 810 and 1140)  and PRISMA handles are not included in the price.

3/5mm

3mm

PUSH PULL

MANIGLIE | HANDLES

BASI GOLA SINIUS | SINIUS GROOVE BASE
La GOLA SINIUS rappresenta una tipologia di apertura alternativa a push pull e maniglia, ma valida esclusivamente 
per i contenitori Base. La gola permette di sostituire il push pull senza alterare il concetto di “pulizia”  
che il sistema push pull assicura.

Un piatto in alluminio laccato viene incollato direttamente sul contenitore delle basi che, facendo indietreggiare il filo del top di 
finitura senza incrementare l’altezza nominale del frontale di chiusura, sviluppa uno spazio incavo utile alla presa ed apertura del 
contenitore. Usata con basi contigue crea un segno grafico continuo accentuato dalla possibilità della laccatura di riferimento.

Per maggiori informazioni vedere pag. 142 

 The Sinius Groove represents an opening system alternative to the push pull or the handle, but it's valid only for the bases box. The groove
allows to replace the push pull preserving the concept of "neatness" assured by the push pull. A lacquered aluminum plate directly taped on the cabinet's top, 
develops a useful recessed space, used as a groove handle. 

Using this system with bases, placed next to each other, the plates will create a graphic design that is also improoved by the Lacquering on reference. 

For more infos, refer to pag. 142.

Il posizionamento della maniglia scelta sarà per alcune tipologie di maniglia obbligato, 
mentre per altre gestibile all’interno di una griglia  predefinita. 
 
For some types of handle  the positioning will be obligatory, while for the others will be manageable following 
a predefined grid.

Ogni tipologia di apertura viene fornita con un meccanismo di apertura di serie che può essere 
cambiato opzionalmente, a scelta del cliente, con meccanismi differenti che, per pulizia di 
disegno e funzionamento, risultano di resa superiore. 
 
Each type of opening system is supplied with a standard opening mechanism which can be changed optionally, to the 
customer's choice. There are different mechanisms which have a larger efficiency, thanks to the clear-cut-design and 
functioning.

E’ possibile richiedere il frontale con opzione “senza fori maniglia”, predisposto quindi per 
l’applicazione di maniglie diverse da quelle proposte. In tal caso la responsabilità relativa 
alla foratura del frontale e del funzionamento del prodotto sarà a carico del cliente. 

It's possible to have the door without holes for the handles, in order to apply different handles from the proposed 
ones. In this case, the customer takes responsability for drilling the door and for the product' s functioning.

Il profilo gola Sinius e la maniglia Prisma sono disponibili in tutte le finiture laccate 
standard KICO senza maggiorazione. Per altre colorazioni a richiesta su cartella RAL, 
maggiorazione euro 250 per ogni RAL scelto. 
 
The Sinius groove and the Prisma handle are available in all KICO standard Lacquered finishes, without charge. 
For other on demand colourings on RAL chart, there's a charge of € 250, each chosen RAL.

MANIGLIE GOLA | GROOVE HANDLE

PERSONALIZZAZIONE | CUSTOMIZATION

3mm+15mm

1mm



PUSH PULL

ARES MKP09

PRISMA MKP10

FUTURA

RIF

CLEPSYDRA

TUTTI I CONTENITORI SONO ESCLUSI DI MANIGLIE
ALL CABINETS ARE WITHOUT HANDLES

MODELLI MANIGLIE | HANDLES MODELS

L.

250

390

540

810

1140

L.

330

L.

40

L.

180

L.

200

400

800

1100

180

330

250-390-540-810-1140

200-400-800-1100

40 5

2

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Finiture: alluminio satinato, alluminio verniciato nero, alluminio verniciato bianco
Finishes: Brushed aluminium, brushed aluminium black painted, brushed alluminium white painted

Finiture: alluminio satinato

Finishes: Brushed aluminium

Finiture: Nero spazzolato

Finishes: Brushed black

Finiture: Nero spazzolato

Finishes: Brushed black

Finiture: laccato Kico
Finishes: Kico lacquered

Posizione: orizzontale
Position: horizontal
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MECCANISMI DI APERTURA | OPENING SYSTEMS

RIBALTA | FLAP DOOR

VASISTAS | VASISTAS DOOR

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI OPZIONALI

ELEMENTI OPZIONALI

STANDARD ELEMENTS

STANDARD ELEMENTS

OPTIONAL ELEMENTS

OPTIONAL ELEMENTS

PISTONI meccanismo di apertura fornito di serie 
per i contenitori con anta ribalta. Ogni contenitore 
con anta ribalta è fornito di 1/2/3  pistoni a seconda 
della larghezza del contenitore scelto. 
PISTONS: standard opening system for the boxes with flap door. 
Each flap door box is equipped with 1 or 2 or 3 pistons according 
to the breadth of the chosen box.

CERNIERE clip attacco rapido con regolazione.
HINGES: quick release clip with regulation.

PUSH PULL è il sistema standard di serie 
predisposto su tutti i contenitori esclusi i contenitori 
con Gola Sinius ed i contenitori dotati di ante telaio 
e maniglietta in alluminio integrata. 
PUSH PULL: standard system prearranged on all the boxes, 
except for the boxes with Sinius groove and the boxes with frame 
doors and integrated aluminium handle.

PISTONI meccanismo di apertura fornito di serie per 
i contenitori con anta vasistas. Ogni contenitore con 
anta vasistas è fornito di 1/2/3  pistoni a seconda 
della larghezza del contenitore scelto. 
PISTONS: standard opening system for the boxes with swingdoor. 
Each swing door box is equipped with 1 or 2 or 3 pistons 
according to the breadth of the chosen box.

CERNIERE clip attacco rapido con regolazione. 
HINGES: quick release clip with regulation.

PUSH PULL è il sistema standard di serie 
predisposto su tutti i contenitori esclusi i contenitori 
con Gola Sinius ed i contenitori dotati di ante telaio 
e maniglietta in alluminio integrata.
PUSH PULL: standard system prearranged on all the boxes, 
except for the boxes with Sinius groove and the boxes with 
frame doors and integrated aluminium handle.

Il SISTEMA WINCH è un meccanismo di 
apertura opzionale per i contenitori con anta 
ribalta. Ogni contenitore con anta ribalta 
è fornito di 1/2 kit Winch a seconda della 
larghezza del contenitore scelto. Il sistema 
Winch, o a filo regolabile ammortizzato, è 
caratterizzato da un piccolo box  fissato al fianco 
del contenitore dotato di un filo di acciaio che 
fissato al frontale della ribalta, accompagna 
lentamente l’apertura del frontale.  
Fine apertura regolabile. 
The WINCH system is an optional opening mechanism for 
boxes with flap door. Each flap door box is supplied with 1/2 
Winch kits, depending on the width of the chosen box.
The Winch system - adjustable damped wire - is 
characterised by a small box mounted on the side of the 
box equipped with a steele wire. This wire, fixed to the flap 
door, accompanies slowly the door opening. Adjustable 
opening end.

CERNIERE PIATTE clip attacco rapido  
con regolazioni.
FLAT HINGES quick-fit clip with adjustments.

CERNIERE PIATTE con con regolazione.
FLAT HINGES quick-fit clip with adjustments.

Il SISTEMA WIND sistema di sollevamento, 
consente un ingombro marginale all’interno 
del contenitore e un impatto minimo. L’utilizzo 
del meccanismo Wind elimina in automatico la 
presenza della cerniera. Utilizzabile in vani sia di 
grandi sia di piccole dimensioni. Tale sistema sarà 
calibrato in relazione al peso dell'anta.
The WIND system - lifting system - allows a minor cluttered 
and a minimal impact within the box.The use of this 
mechanism eliminates automatically the presence of the 
hinge. Useable whether in small or in big rooms. This system 
will be measured in relation to the weight of the door.
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PANNELLO COPRI CERNIERE.
FLAT HINGES PANEL.

PANNELLO COPRI WINCH.
WINCH HINGES PANEL.
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CASSETTI | DRAWER

BATTENTE | SWING DOOR

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI DI SERIE ELEMENTI OPZIONALI

ELEMENTI OPZIONALI
STANDARD ELEMENTS

STANDARD ELEMENTS OPTIONAL ELEMENTS

OPTIONAL ELEMENTS

Le guide MOOVIE ad ESTRAZIONE PARZIALE sono il 
meccanismo di apertura fornito di serie per i contenitori 
con frontali cassetto. Il sistema presenta guide totalmente 
a scomparsa. Il montaggio del cassetto a clip presenta 
regolazione verticale dei frontali senza l’utilizzo di attrezzi. 

La chiusura prevista è quella con aggancio su cassa. In 
presenza di maniglia opzionale la chiusura diventa SOFT 
CLOSING.

PUSH PULL di serie integrato all’interno della guida.
The MOOVIE partial extraction guides are the standard opening mechanism 
for the boxes with drawers. This system has totally foldaway guides. 
The drawer's installation with the clip system presents a vertical regulation
of the doors without using any tools. It's foreseen a closing with link to 
the carcase. In presence of optional handle, the closing becomes a SOFT 
CLOSING. STANDARD PUSH PULL integrated in the guide.

Le guide MOOVIE SILENT ad ESTRAZIONE TOTALE 
sono un meccanismo di apertura opzionale per cassetti 
e cassettoni. Il sistema presenta guide totalmente a 
scomparsa che lasciano uscire l’intero box cassetto 
dall’interno del contenitore. 
Il frontale può essere regolato, oltre che in altezza e 
in inclinazione, anche lateralmente e in profondità. 

La chiusura prevista è sempre SOFT CLOSING, sia in 
presenza di PushPull e sia in presenza di maniglia.

PUSH PULL di serie integrato all’interno della guida.
The MOOVIE SILENT guides with full extension are an optional 
opening mechanism for drawers and large baskets. The system has 
totally retractable guides which let the whole drawer out the box. 
The door can be
adjusted in height and inclination as well as sideways and in depth.
The foreseen closing is a soft closing, whether in presence of push 
pull or in presence of handle.

Il PUSH PULL con CERNIERE NEUTRE è il 
meccanismo di apertura fornito di serie per i 
contenitori con anta battente. L’elemento push 
spinge l’anta e la apre sufficientemente per 
assicurare la presa dell’anta stessa e la relativa 
apertura. 
La modalità di chiusura richiede l’accompagnamento 
dell’anta fino al relativo riaggancio dell’elemento push.
The PUSH PULL with neutral hinges is the standard opening 
mechanism for the boxes with flap door. The push element 
drives the door and opens it sufficiently
to assure the taking of the door and the relative opening.
The closing modality requires the accompanying of the door 
until the push element is in its right place.

Il sistema Maniglia con cerniere rallentate 
è un meccanismo di apertura opzionale 
per i contenitori con anta battente. Con 
la scelta opzionale della maniglia esterna 
o integrata i contenitori vengono forniti 
di cerniere rallentate che, alla chiusura 
dell’anta, la rallentano fino a fermarla 
in posizione corretta senza richiederne 
l’accompagnamento completo. 
The Handle system with slowed hinges is an optional 
opening mechanism for hinged door boxes. With the 
optional choice of the external or integrated handle, the 
boxes are supplied with slackened hinges, which slow 
the door during the closing until it stops in the right 
position, without the complete accompanying.
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1925

1285

645

965

485

325

245

165
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ALTEZZA | HEIGHT

L’altezza delle basi è calcolata considerando i piedini regolabili H 5 mm escludendo lo spessore del Top di finitura. 
I piedini regolabili H 20 mm sono disponibili su richiesta.
 
Le Basi Colonna 960 / 1280 / 1920 hanno sempre il cappello rifinito su ambo i lati

The bases' height is calculated considering the adjustable feet H. 5 mm and excluding the depth of the refined top.
The adjustable feet H. 20 mm are available on demand.
The Column Bases 960/1280/1920 have always the refined top with both sides refined.

BASI COLONNA | COLUMN BASES

BASI COLONNA | COLUMN BASES

BASI COLONNA | COLUMN BASES

LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH

450 600 900 1200 1500 1800

FUORI MISURA | CUSTOMIZE ELEMENT

SISTEMI DI APERTURE | OPENING SYSTEM

CASSETTI
DRAWER

CASSETTONE
BIG DRAWER

RIBALTA
FLAP DOOR

BATTENTE
HINGED DOOR

300

MODULARITÀ BASI | BASE MODULARITY

315 430 560
22 22 22

340 455 585

Fuori misura realizzabili in Larghezza, Altezza e Profondità. L’ufficio Tecnico, 
nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accettare o negare 
richieste di elementi fuori misura in relazione alla fattibilità tecnica degli stessi.

It' s possible to realize customizations in width, height and depth. The Technical Depth, in the 
person of the technician in charge, reserves the possibility to accept or deny customization 
requests in relation to the technical feasibility of the elements.

BASI AD ANGOLO | CORNER BASE

La base angolo battente è costituita da un elemento con anta con apertura a 
180° che permette il completo sfruttamento dello spazio, è predisposta per 
l'accostamento ad altre basi. 
 
The hinged corner base is made up of an element with a 180°-opening-door, that allows the 
total utilization of the space; and it's designed to be composed with other bases.

336 / 451 Distanziatore
Vertical spacer

Distanziatore
Vertical spacer

480 / 640480 / 640

340 / 455 / 585



LARGHEZZA | WIDTH

PROFONDITÀ | DEPTH

SISTEMI DI APERTURE | OPENING SYSTEM

RIBALTA
FLAP DOOR FLAP DOOR

BATTENTE
HINGED DOOR

450 600 900 1200 1500 1800

320

480

1280

1600

640

960 

FUORI MISURA | CUSTOMIZE ELEMENT

VASISTAS

MODULARITÀ PENSILI | CABINET MODULARITY

300

ALTEZZA | HEIGHT

315 430
22 22

340 455

Fuori misura realizzabili in Larghezza, Altezza e Profondità. L’ufficio Tecnico, 
nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accettare o negare 
richieste di elementi fuori misura in relazione alla fattibilità tecnica degli stessi. 
 
Nei pensili profondità 455 mm le lunghezze 1500 e 1800 non sono disponibili.

It' s possible to realize customizations in width, height and depth. The Technical Depth, in the 
person of the technician in charge, reserves the possibility to accept or deny customization 
requests in relation to the technical feasibility of the elements.

In the 455mm depth wall cabinets the 1500 and 1800 lengths are not available.



Teca System

SISTEMA TECA  | TECA SYSTEM

 |  

   | 
334 
336
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 |  | BACK PANEL T

STRUTTURA TECA | TECA STRUCTURE

 | CENTRAL SHELVES

 | LOWER SHELF

 | BACK PANEL FIXING MAGNET

 | REAR STRUCTURE
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TECA MIDI

CARATTERISTICHE TECNICHE | 



335

 | 

TECHE MIDI | MIDI TECA

| CUSTOMIZATIONNOTE TECNICHE | TECHNICAL NOTES

 

COLORE TECA  
 

di 250€

ILLUMINAZIONE INTEGRATA

 
 

 

 

 

CARATTERISTICHE TECNICHE | 

SISTEMA TECA | 






